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IFJFYXME ESPECI& DEL SECREWI'O: GZIJEBAL, SOBRE LA FUERZA "' “" '. ' 

, FR~VISIONAL DE us NACIONES UNIDAS EM EL'LIBABO 

,El Secretario General hizo hoy la siguiente declaraoi¿k durante las oonstitas, 
qu,e:kelebró el Consejo de Seguridad: I>h " I !.l 

lkxento informar a los miembros del Consejo de que,'.en momentos en que estaban 
considerando la denuncia del Gobierno del Libano sobre la,violencia de los 
dfas '2 y 3 de marzo de 1981,'han estallado nuevas hostilid&es en el Líbano, 
meridional. < 

'1 

"'Esta mañana a las 09 55 horas &T deade'una pos,ición de las .fuerzas de facto 
situada al sur de la aldea'de Ett-Taibe'se efectuaron 24 disparo-s con armas-de 
tanque contra la aldea de Al-Qantara, , en el, sector del batailón nigeriano de %a 
Fuerza Provisional de las Nac'iones Unidas en el. Lfbano (FkVUL), '$egÚn los'p$meros 
informes, un capitán y un cabo nigerianos resultaron muertos, y 11 soldados nige- 
rianos. heridos. Esta cifra quizás ,sea,más elevada. También fueron heridos dos 
soid$qs. libaneses. Se ,procediÓ a 16 evacuaoi6r-i de muertos'y heridos. "' I*. )' :.' 

. 
' 'Fn"el curso -de la mariana, hubo amenazas por Parte de las fuerzas de facto de 

w-e, a menos que fuera retirada de &i.~Qantara la secciónde soldados libaneses 
Para las 16;OO'horas GMT (10.00 horas ‘UY); se reanudarfa elbombardeo de artillería. 

'%d? &enaia fue 'ilevada a efecto a"las' J.'6‘,i5 horas GMT:(lO:i5 horas NY),'cuando 
se"efeCtu?Won X0 disParo con armas de tanque contra la aldea' de Yatarren la zona 
del batallón;holandés '. 

9 que causaron daños materisles, Eti ' eiitos momentbs, 'la' ' 
situación en la zona de la FPNUL es sumamente tensa. . . . 

Fienso'que es importante informar a los, mr" xibroa del Consejo de los antece- 
dentes de.estos últ,imos'acontecimientos. '. ', ', 

El 10 de marzo de 1981, una,secci& del ej&citó liban&, que ya:había prestado 
servicios bajo ,elmando del batallón nigeriano, fue redesplegada en'$a aldea de 
Al-Qantara, _' 

r' 

El 12 de marzo, las fuerzas de facto smenazaro~ a In companía ni@eriana 
e!! jl-Qantara'con que la,aldoa seria hoskkizada, si?no se retiraba de allí el 
personal del ejército libanés, I ",. ,.. <: <. 
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El 13 de marzo, a las 10.15 horas GMT, cuatro miembros del personal'm6dico 
del ej&cito liban& (Un. doctor, sus dos ayudantes y el conductor de una ambulancia) 
fueron secuestrados desde el exterior de la clínica situada en Al-Qantara,'en 
instantes en que estaban vacunando a la población civil. Sus secuestradores 1cXi. 
condujeron en vehiculos al enclave controlado por las fuerzas de facto, atravesando 
violentamente a su paso puestos de control a' cargo de soldados nigerianos. ..: 

Durante la mañana dei. 14 de marzo, las fuerzas de facto efectuaron seis dis- 
paros c.pn armas de tanque desde el sur de Et-t-Taibe contra una zona al este de 
Al-Qantara, que hicieron impacto muy cerca de una patrulla nigeriana. En las 

1 

primeras horas de la tarde, se efectuaron siete disparos.mãs con armas de tanque, 
que hicieron impacto también al este'de Al-Qantara. Estos: actos de hostilidad 
se prolongaron al 15 de marzo, cuando se efectuaron 13 disparos de mortero contra la 
misma aldea desde, la posición ocupada por. las,fuerzas de facto 'al s.ur de Ett-Taibe, 
Resultaron heridos tres civiles. 

'Deseo informar-al Consejo de que, en todos las incidentes de los dkas pasados, 
el Comandante de la FPNUL'ha hecho constar claramente a las fuerzas de~factoque no 
se va a retirar de Al-Qantara a la sección libanesa. Esta sección forma parte del 
batall& libanés que presta servicios en la zona de la FPNUL desde hace casi dOs 

años, Como los miembros del Consejo saben, en la resoluciãn 425 (X978), por la 
.que.se establecí6.la FPNUL, se pidi6 expresamente a laFuerza que ayudara al 
Gobierno'del Libano "a asegurar el.restablecimiento de su autoridad efectiva en 
la zona". ;: .! ' .' '. ~ 

Deseo agregar tambi&'que, durante todo este período, las Naciones,.Unidas han 
estado encontacto con las autoridades israelíes y las han instado a realizar 
todos los esfuerzos posibies para poner fin al comportamiento irresponsable de 
las fuerzas de facto. Estos esfuerzos continúan. El Jefe del Estado Mayor de 
las Fuerzas de Defensa Israelíes, General Eitan, ha enviado un mensaje al Comandant8e 
de la FPNUL para manifestarle su indignacibn y su pesar por las bajas que la FPNUL 
sufrió hoy. El General Bitan indicó que hará-todó lo posible por evitar,la repe- 
tic?& de una tragediande,esa clase, 

.< ' 
%toy profundsmente consternado por ,la'tragedia que ha costado hoy las vidas 

a dos nigerianos y ha causado ll heridos mtis. 'Como he señalado - y procede 
reiterar - en virtud del mandato establecido en la resolución 425, una de las 
principales funciones 'de ia FPNUL es "ayudar al Gobierno del Libano a asegurar el 
restablecimiento de su autoridad efectiva en la zona". El despliegue de un batalldn 

,,, de tropas libanesas en la zona de la FPNUL fue un paso inicial a ese proceso, que 
nadie tiene derecho a desafiar, sea cual fuere su motivación; -Adem&s, dicho 
batallón libanés se encuentra! en -La zona de la FPNUL desde abril de 1979. ~ 

Antes de concluir mi declaración, me considero obligado a observar que el 
desafio a la ckdición y el funcionamientodo la FPNUL no:se limita a las fuerzas 
del Comandante Haddad, aunque el ineTdente dè.!ky es un ejemplo esp,ecialmente 
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grave de este desaffo a la FPNTJL,, En los n;c~es pasados, la FPNUL ha tenido 
también que enfrentar constantes intentos de infiltrarse en su zona de opera- 
CioneS por parte de diferentes facciones de los elementos armados al norte Y 
al oeste de su zona y, en este proceso, con profunda pesar mio, también ha 
sufrido bajas, entre ellas la muerte de un soldado de Fiji en un incidente 
ocum6do el J.7 de enero de 1981. 

Uno de los principios m& importantes que sirvió de base al establecimiento 
de la FPNUL fue la plena cooperaci6n de todas las partes interesadas, A 10 
Largo de toda la historia de la FPNUL, se ha visto con gran claridad, como 
vuelven a demostrar los trágicos acontecimientos de hoy, que no se brinda esa 
cooperación. En otras circunstancias, esto podrfa llevar a la conclwión de 
que, pUeSto que las condiciones en que fue establecida no existen en la prãc- 
tica, la FPNUL deberia ser retirada. No propongo esta medida dktica, porque 
estOY convencido de que el retiro de la FPNUL conducirla a una inmediata Y 
violenta escalada del conflicto en el Líbano meridional, con desastrosas ConSe- 
cuencias y amplias e imprevisibles repercusiones, q ue constituirian una gran 
amenaza a la paz y la seguridad internacionales, 

Por consiguiente, deben hacerse todos los esfuerzos posibles para que lOS 
interesados comprendan que la provocación, el hostigamiento y las ofensivas 
mílitareS contra la FPNUL no pueden ser ni serán aceptadas. Es imprescindible 
que todos los grupos armados en la zona brinden a la FPNUL la cooperaci6n que 

Se requiere para el cumplimiento de su mandato. 

Estoy seguro de que el Consejo tomará una decisi6n sobre las medidas nece- 
sarias para hacer frente a la insati,Sfactoria S?tuaciBn actual. 
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